
Analiza y traduce este texto con infinitivos históricos 

(Las palabras señaladas son infinitivos históricos) 

Catilina laborantibus succurrere, omnia providere, multum 
ipse pugnare, saepe hostem ferire, strenui militis et boni imperatoris 
officia simul exsequebatur.  

VOCABULARIO 
bonus, -a, -um : bueno, -a, favorable, propicio, -a (bonus, i : hombre de bien - 
bona, orum : los bienes) 
et : conj. : y. adv. también 
exsequo,-eris, -i, -cutus sum : 1 - seguir, buscar. - 2 - perseguir, castigar. - 3 - 
ejecutar. - 4 - desempeñar. - 5 - exponer, relatar. 
ferio, -is, -ire : golpear; tocar, alcanzar; proferir ; - foedus : concluir un tratado 
hostis, -s, m. : enemigo; extranjero 
imperator, -oris, m. : general; emperador 
ipse, ipsa, ipsum : mismo, -a; él mismo, ella misma, ello mismo (yo mismo, tú 
mismo, etc.) 
laboro, -as, -are : trabajar, esforzarse en, afanarse; padecer 
miles, -itis, m. : soldado 
multum : adv. : mucho 
officium, -ii, n. : 1. servicio, cargo, deber, obligación 2. cortesía, servicio 3. 
sentimiento del deber 
omnis, -e : todo, -a 
provideo, -es, -ere, vidi, visum : prever, organizar 
pugno, -as, -are : combatir, luchar; estar en contradicción; esforzarse por 
saepe : inv. : a menudo, con frecuencia, 
saepes ,-is, f. : cerca, seto, vallado 
simul : inv. : adv. al mismo tiempo, conj : en seguida que 
strenuus, -a, -um : activo, -a, turbulento, -a, vivo, -a, diligente 
succurro, -is, -ere, succurri, -cursum : afrontar, pasar por la cabeza, correr en 
socorro 


